ABSTRAK

Skripsi yang berjudul Analisis Kontrastif Kandaga Kecap Basa Sundu
Jeung Basa di Wewengkon Indramayu (homonim dua basa) ini membandingkan
arti kata yang sama bentuk beda makna (homonim) antara bahasa Sunda (BS) dan
bahasa di daerah/wewengkon Indramayu (BWI). Metode yang digunakan dalam
penelitian yaitu metode komparatif dengan tipe kontrastif. Teknik yang digunakan
dalam mengumpulkan data yaitu teknik studi pustaka dan observasi. Sumber data
tulisan diambil dari hasil penelitian yang sudah ada yaitu Kamus Basa Sunda —
Cirebon — Indramayu - Indonesia {(SUCI) dan Kamus Bahasa Jawa-Indonesia.
Sumber data lisan diambil dari intuisi peneliti yang kemudian dicek dengan teknik
elisitasi. Dan hasil penelitian, ditemukan sebanyak 153 entry (kata) yang
berhomonim antara BS dan BWI, untuk selanjutnya disingkat menjadi homonim
BS-BWI. Dari data tersebut kemudian diklasifikasikan menurut kategori, struktur
morfologis (bentuk kata) dan relasi maknanya (hubungan makna dan kedekatan
maknanya). Kategori homonim BS-BWI ada yang sama dan ada yang berbeda.
Kategori homonim BS-BWI yang sama yaitu nomina-nomina (22 entry/14, 39
%), verba-verba (18 entry/11,76 %), adjektiva-adjektiva (38 entry/24,83 %) dan
partikel-partikel (16 entry/10,46 %). Variasi kategori yang berbeda hampir
semuanya ada, yang persentasenya di bawah 10 % (nomina, verba, adjektiva dan
partikel), kecuali variasi numeral. Variasi numeral hanya ditemukan pada verba-
numeral. Bentuk homonim BS-BWT yang paling banyak adalah asal-asal (149
enfry/97,40 %), yang lainnya yaitu asal-turunan (2 entry/1,30 %) dan turunan-
turunan (2 enfry/1,30 %). Berdasarkan korelasi maknanya ada yang memiliki
korelasi (36 entry/23,53 %) dan ada yang tidak memiliki korelasi (117 entry/76,47
%), begitu pula dengan kedekatan maknanya, homonim BS-BWI ada yang jauh
(134 eniry/87,58 %) dan ada yang dekat maknanya (19 entry/12,42 %).

Terjadinya interferensi yang dilakukan oleh dwibahasawan BS-BWI
dalam BS atau sebaliknya, dikarenakan anggapan atau ketidaktahuan
dwibahasawan bahwa dalam BS sebenarnya lebih banyak terdapat kata yang
sudah dapat mengungkapkan arti kata dari arti kata BWI homonim BS-BWI.
Untuk itu, pedoman penggunaan homonim BS-BWI perlu disampaikan dalam
pembinaan-pembinaan BS dan BWI oleh lembaga-lembaga yang terkait.

Untuk yang akan meneliti masalah ini selanjutnya, ada baiknya kalau
penelitiannya ditinjau dari tataran bahasa yang berbeda.
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